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Своей профессіи: угаръ отъ скверной печки,

Начальства воркотню, забавныя словечки

По поводу того, что̀ вовсе не смѣшно,
25 И взгляды зависти сквозь тусклое окно,

Закуску скромную селедкою копченой

И безполезный трудъ—уныло-монотонный,

Сознаніе, что жизнь—безцѣльна и скучна,

Прогулки дальнія, обѣдъ весьма невкусный…

30 А дома мать его всегда казалась грустной

(Съ годами сдѣлалась придирчивой она).

Увидѣвъ, что порой предлога ищетъ къ ссорѣ

Она, онъ весь блѣднѣлъ и, съ грустію во взорѣ,

Страдая за нее, вставалъ изъ-за стола.

35 Притомъ же въ этотъ часъ всегда его ждала

Обязанность, и онъ, со скрипкою въ футлярѣ,

Спѣшилъ въ кафе-шантанъ знакомый на бульварѣ,

Гдѣ рядомъ съ нимъ гудѣлъ неистовый тромбонъ;

И юноша бросалъ разсѣянные взгляды,

40 Когда являлися средь маленькой эстрады

Пѣвица блѣдная и толстый баритонъ,

А комикъ, фаворитъ хорошенькой брюнетки,

Скандировалъ слова бульварной шансонетки.

Къ двѣнадцати часамъ, уставшій какъ старикъ,

45 Домой онъ приходилъ и, взявъ одну изъ книгъ,

Пытался почитать, но въ комнатѣ отъ печки

Струилась теплота, и онъ, жалѣя свѣчки,

Спѣшилъ скорѣй заснуть.




Тот же текст в современной орфографии 


Своей профессии: угар от скверной печки,

Начальства воркотню, забавные словечки

По поводу того, что вовсе не смешно,

25 И взгляды зависти сквозь тусклое окно,

Закуску скромную селёдкою копчёной

И бесполезный труд — уныло-монотонный,

Сознание, что жизнь — бесцельна и скучна,

Прогулки дальние, обед весьма невкусный…

30 А дома мать его всегда казалась грустной

(С годами сделалась придирчивой она).

Увидев, что порой предлога ищет к ссоре

Она, он весь бледнел и, с грустию во взоре,

Страдая за неё, вставал из-за стола.

35 Притом же в этот час всегда его ждала

Обязанность, и он, со скрипкою в футляре,

Спешил в кафе-шантан знакомый на бульваре,

Где рядом с ним гудел неистовый тромбон;

И юноша бросал рассеянные взгляды,

40 Когда являлися средь маленькой эстрады

Певица бледная и толстый баритон,

А комик, фаворит хорошенькой брюнетки,

Скандировал слова бульварной шансонетки.

К двенадцати часам, уставший как старик,

45 Домой он приходил и, взяв одну из книг,

Пытался почитать, но в комнате от печки

Струилась теплота, и он, жалея свечки,

Спешил скорей заснуть.








IV.

И такъ прошли, увы,

Пятнадцать долгихъ лѣтъ! Пятнадцать разъ сирени

Цвѣли среди ковра зеленой муравы,




Тот же текст в современной орфографии 


IV

И так прошли, увы,

Пятнадцать долгих лет! Пятнадцать раз сирени

Цвели среди ковра зелёной муравы,
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